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AHI'JIOA3BIYHBIE JIMTEPATYPbBI

E.H. TETEPHHA
OB PIINYECKOM CTWJIE [IO3MbI MUJIbTOHA «IIOTEPSIHHBIN PAI»

«[lotepsHHBI pait» J[koHa MUnbTOHa — TpaJUIMOHHAS SMHYECKAs MOAMa, )KaHPOBas CrelrpHKa KOTO-
PO¥i onpenensercss HATNINEeM:
— ycmouiyueoeo niacma nosmopsiemocmu. B cBOe KOHCTPYKIMH INPOHM3BECHNE OOHApYKHBAET CJO-
JKUBIIHUICS HA apXaumdeCKOH CTaJui OBITOBAHHS SI0CA )KAHPOBBIH KaHOH, KOTOPBIA O0BEIHHIET YCTHBIC, KHIK-
HbIC U ABTOPCKUE MHYECKUE TIOIMBI M B CBOCH CYTH OCTAETCS HEM3MEHHBIM B JTF000E HCTOPHUUYECKOE BPEMS;
— PA3MUYHBIX BAPUAYUL HA YPOBHSX JCAHPOBO2O COOEPICAHUS U HCAHPOBOL CIPYKMYPbL NPOU3EEOCHUS.
Iosma oTpasuiia OMbIT TBOPUESCKON MHIMBUAYAILHOCTH aBTOpa — aHIITHHCKOro mo3Ta u Mbiciautens XVII Beka.
[TogoOHOE coyeTaHHe YCTOWYMBOCTH-TIOABMIKHOCTH XapaKTepU3yeT BCE JIIEMEHTHI dKaHPOBOI'O COJepIKa-
HUSL U YKaHPOBO# cTpYKTYpbl «IloTepsiHHOTrO pasi». Hacrosiimast ctaThst MOCBseHa HAOIIOJICHHUIO HAJZl CTHIIEM
MO3MBIL.
C oHOI1 CTOPOHBI, MHJIBTOHOBCKHH 3110C, KaK U JII000€ MPOU3BE/ICHNE TAHHOTO J)KaHpa, BKIIIOYaeT B ce0s
YCTOHYMBYIO CTHIIMCTHYECKYIO 0a3y: «MUUYECKUI CTUIIb B IIEJIOM ... C(QOPMHPOBAJICS B YCIOBHUSAX YCTHOI'O ObI-
TOBAHHUA C €TI0 I/IMHpOBI/IS&LII/IOHHOﬁ TeXHHKOﬁ, OpHeHTHpOBaHHOﬁ Ha TEMAaTHUYCCKUC U CTUIIMCTUYCCKUEC KITUIIIC)
[1, c. 112]. C apyroii cTOPOHBI, SMIUYECKast CTUITHCTHKA «HE CBOAUTCS HETUKOM K (ONBKIOPHOMY reHe3ucy» [1,
c. 218]. [ToaTromy oOHapykHBaeTCs psiZi HOBLIECTB, BHECEHHBIX B XY 0)KECTBEHHYIO TKaHb IIPOU3BEICHHS CO3/1a-
TelleM — MPEeJCTaBUTENIeM CBOEH DIIOXH, CTPAaHbI, HOCUTEJIEM OIPEIEIEHHOTO MUPOBO33PEHHSI.
K psily KOHCTaHT «BEJMKOrO SMHYECKOro CTHIIS [2, C. 431], MOSIBUBIIUXCS HA apXawmdecKol CcTaauu ObI-
TOBaHus 3moca, B «[loTepsHHOM pae» MPUHAICKHUT 00YCIOBICHHOE «AMUYECKUM CHHKpeTH3IMOM» [3, C. 240]
COCYIICCTBOBAHUEC B Xy)lO)KeCTBeHHOﬁ TKaHHW MO3MbI 3JIEMCHTOB MHBIX KaHPOBBLIX CUCTEM (llpaMaTI/I'-ICCKI/IX, JIN-
pHAYECKUX, CATUPUYECKUX, DIIETUUECKUX, YTOIMNYECKUX, PUTOPUUECKUX U T.}I)l.
Cucrema 00pa3HO-MIOITHYECKUX CPEJICTB MOAMBI IEMOHCTPUPYET TPAAULMOHHBIE IOKA3aTENN ITUYHOCTH:
— eunepboausm TEPOUUYECKON MpPenIMeTHON n3o0pazurtenbHocTH [5, ¢. 57]. Hanpumep, o komse CataHsl
ckasaHo, uto «His spear, to equal which the tallest pine Hewn on Norwegian hills, to be the mast Of some great
ammiraly [6; I]Z, B OJIHOM M3 3MM3070B BoiiHbl Ha Hebecax Cartana Buaurt, Kak «the sword of Michael smote, and
felled / Squadrons at once» [6; VI];
— onumemvl. Cpey HUX:
1) mocrosiHHBIE, TOMUEPKUBAIOIINE SANHOOOpa3ne SnMuIecKoro Mupa B 1esom («hospitable door» [6; 1],
«mortal sting» [6; I1], «restless thoughts» [6; 11]);

2) 9KCIpecCHBHBIE KaK «OIWH M3 COc000B srmueckoi tumusanum» [7, ¢. 218] («dreadful lengthy [6; 1],
«irksome hours» [6; 1], «dread tribunal» [6; 111], «delicious Paradise» [6; V], «wild abyss» [6; I1]);

3) TtaBronmoruueckue («doleful shades» [6; I], «smoke uplifted» [6; IT], «twilight grey» [6; IV]);

4) wmeradopuueckue («dreary plain, forlorn and wild» [6; I], «soft downy bank» [6; IV], «obdured
breast» [6; II], «wearied virtue» [6; 1], «painful steps» [6; I], «solemn pipe» [6; VII], «thick shadex»
[6; VIII], «bright officious lamps» [6; IX], «fruitless hours» [6; 1X], «orient coloursy» [6; 1]);

5) mnoscautensHbie («dazzling armsy» [6; I], «summoning Archangels» [6; III], «golden hue» [6; V],
«verdurous wall of Paradise» [6; 1], «penal fire» [6; I], «starry lamps» [6; 1]);

6) omucarensusie («Father Eternal») [6; X];

— CcpasHeHusl — «dIIeMEHTapHAs MOJICNTb XyJI0KeCTBEHHOM MbIciny» [8] amoca («he views / The dismal situ-
ation waste and wild, / A dungeon horrible, on all sides round / As one great furnance flamed, yet from those
flames /No light» [6; I]; «Satan ... / Springs upward like a pyramid of fire» [6; 11]);

— unockazanusi, nepugpazel. bor B moame umenyercs «Omnipotent», «Almighty Power», «Eternal Jus-
tice» [6;I], «Highest» [6; I], «Universal Maker» [6; IlIl]. Catana nassan «Arch-Enemy» [6; I], «Arch-Fiend»
[6; T], «great Sultan» [6; I]; 6ecsr — «winged brigade» [6; 1], CmepTs — «Hellish pest» [6; 11];

— memacgpopor («A forest huge of spears» [6; I], «vegetable gold» [6; IV], «peace of thought, fill / Of
knowledge» [6; XI], «dance the stately trees» [6; VII], «The womb of / Nature and perhaps her grave» [6; II];
«rivers run / Potable gold» [6; I11]);

— anmumeswvt («Of good and evil much they argued then, / Of happiness and final misery, / Passion and
apathy, and glory and shame, / Vain wisdom all, and false philosophy» ([6; 1], Beinenero muor0. — E. T.));

1 06 srom noxpobHee: [4, ¢. 120 — 135].
? Mosma WUTHpYeTCs 10 H3anmio [6]. PUMCKIME Hu(paMi 0603HAYEHB! KHUTH TIOOMBL
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— memonumuu («throning helms / Appeared» [6; 1]);

— masmonoauu («eyes / That sparkling blazed» [6; I], «temple ... Gaza’s frontier boundsy ([6; 1], Bbize-
neHo MHowo. — E. T.));

— epadayuu («so soft And uncompounded is their essence pure»; «Not tied or manacled with joint or
limb, / Nor founded on the brittle strength of bones, / Like cumbrous flesh» [6; I]; «O argument blasphemous,
false and proud!» [6; V]);

— onuyemeopenus (3emis «danced round by other heavn’s / That shine» [6; 1X], «Silence accompanied»
[6; IV]; B mpocTopax Xaoca «For Hot, Cold, Moist, and Dry, four champions fierce / Strive here for mastr’y, and
to battle bring / Their embryon atoms; they around the flag / Of each his faction, in their several clans, / Light-
armed or heavy, sharp, smooth, swift or slow, / Swarm populous, unnumbered» [6; II]);

— cmanodapmuvie crosocodemanuss (Ppa3eonoru3Mbl, «KPbUIATHIE» BBIpaKEHMs, HANOMBI): «with looks /
Downcast» [6; 1], «mother Earthy» [6; 1], «all but less than» [6; I], «hand in hand» [6; XII];

— anumepayuu («As one great furnace flamed, yet from those flames / No light» ([6; I] BeIAENCHO
MHoMW. — E. T.)).

Cunrakcndeckue npuémsl «IloTepssHHOTO pas» COOTBETCTBYIOT TPAAUIIMOHHO snndeckuM. [loama xapak-
TEPU3YETCs OOMIIHEM CIOKHBIX PAaCPOCTPAHEHHBIX TPEUIOKEHHiT . CTpeMIICHHE K 0GCTOSTENBHOCTH, «Pas3jio-
JIBIO» DIUYECKOTO MMOBECTBOBAHMSI KCTOPUYECKU TPU3BAHO OTIMYATH MO3MY OT «CXKATOCTH» SIMHYECKOH MECHU
[9, c. 317]: «Forthwith (behold the excellence, the power / Which God hath in his mighty angels placed) / their
arms away they threw, and to the hills / (For earth hath this variety from Heav’n / Of pleasure situate in hill and
dale) / Light as the lighting glimpse they ran, they flew, / From their foundations loos’ning to and fro / They
plucked the seated hills with all their load, / Rocks, waters, woods, and by the shaggy tops / Uplifting bore them
in their hands: amaze, / Be sure, and terror seized the rebel host, / When coming towards them so dread they saw
/ The bottom of the mountains upward turned» [6; VI]. Kpome Toro, momo6Has pa3BEpHYTOCTh — OTHA U3 TPHMET
TEXHUKH MOCTPOSHHUS TEKCTA MOATAMH OapOKKO.

PacnpocTpaHEHHOCTL NPEUIOKEHUM TOCTUTAETCsl HE TOJIBKO 3a CYET UCIIONb30BaHUS BCTABHBIX, IIPHUJA-
TOYHBIX U MNOSCHUTCIIbHBIX KOHCprKL[Hﬁ, HO TaK>Xe 3a CUET UCIOJIb30BaAHU TpaJAUIIMOHHBIX B 3I10CE

— noaucunzenmona («About his chariot numberless were poured / Cherub and Seraph, Potentates and
Thrones, / And Virtues, winged Spirits, and chariot winged» ([6; VII], Beigenesno muoro. — E. T.)),

— accuneenmona («began / Throught wood, throught waste, o’er hill, o’er dale his roamy [6; IV]),

— nanuszvieanus cunonumos («Brass, iron, stony mould, had not their mouths / With hideous orifice gaped
on us wide» [6; VI], «Pansies, and violets, and asphodel, / And hiacint» [6; IX].

B mosme umeroTes pumopuueckue éonpocsl U pumopuueckue sockauyanus: «\Who first seduced them to
that foul revolt?» [6; I], «O name, / O sacred name of faithfulness profaned!» [6; IV], «Sight hateful, sight tor-
menting!» [6; IV]. Hepenxu cnydam ynorpebnenus cmuixa: «Others whose fruit burnished with golden rind /
Hung amiable, Hesperian fables true, / If true, here only, and of delicious taste» [6; IV, c. 80], «and soften stony
hearts / To pray, repent, and bring obedience due / To prayer, repentance, and obedience due, / Thought but
endeavoured with sincere intent» ([6; I11], BeimenetHo mMuot0. — E. T.). 3ameTHbl anagopel u snugpopsi: «spead /
Their branches hung with copious fruit; or gemmed / Their blossoms: with high woods the hills were crowned, /
With tufts the valleys and each fountain side, / With borders long the rivers» [6; V1], «Greatly instructed | shall
thence depart, / Greatly in peace of thought» [6; XII]; «who shall go Before them in a cloud, and pillar of fire
/By day a cloud, by night a pillar of fire» ([6; XII], Beraeneno muor. — E. T.).

Hab6mromaembie B mosme TiepeHock (enjambements), ygacTHBIIHECS B SMMYECKOM TBOPYECTBE €IIE B ITe-
pHOI Tepexosia K MUCbMEHHOW Pa3HOBUIHOCTH JKaHPa, SBIIOTCS JIEMEHTOM OOIIEro MPOoIecca «CTHINCTHYE-
CKOH nedonpriopusarmm» 3moca [1, c. 112]. Ouu SBISIOTCS TPaIUIIMOHHONW MPUMETON KHIKHOTO 31oca: «But
God left free the will, for what obeys / Reason, is free, and reason he made right, / But bid her well beware, and
still erect, / Lest by some fair appearing good surprised / She dictate false, and misingform the will / To do what
God expressly hath forbid» [6; I1X].

K uncny crunucTrdeckux NpuéMoB, 00YCIOBICHHBIX OOIIMM JBIXKCHUEM JIUYECKOM TPAJAUIHH, KOTOPOE
MpemoaraeT MpeoaoeHHe «COMPOTHUBICHHUS ... CTHIEBOro cybctpara» [11, ¢. 259], oTHOCHTCS OTCyTCTBHE
MOATHHHBIX «(hopmym». CBOMCTBEHHAs TI03ME PEAYILTHKAIINS, MPOSBIISIIONIASCS HE TOIBKO B BOCIIPOU3BEICHUH
CXOJHBIX CHTYalMii, MOTHBOB, OMHCAHUN HA MPOTSHKEHUHM TEKCTA, HO U B «IIOBTOPSIEMOCTH U BapbUPYEMOCTH
BCEX DJIEMEHTOB Tpom3BeaeHus» [1, ¢. 112] — Hepemko BCTpevaromieecs ABICHAE B 3TI0CaX TO3IHEN CTaquH pas-
Butus. [loBTOpEeHNE OTOENBHBIX CIOB, CIOBOCOYETAHHH B IpeAerax OJHONH CTUXOTBOPHOH CTpO(dbI mwin (hpa3sl
«IloTepstHHOrO pasi» — 3TO HE MPUCYINAs TEXHUKE YCTHOIO 3M0Ca HEOOXOIMMOCTh, a CKOpee MHIbTOHOBCKAs
naub Tpagumun: «Mine ear shall not be slow, mine eye not shuty [6; I11]; «if | foreknew, / Foreknowledge had no
influence on their fault, / Which had no less proved certain unforeknown» [6; I11]; «So man, as is most just, /

3 .. .
[Ipuyém, 5T0 OMHA M3 OCOOEHHOCTEH MHIIBTOHOBCKOTO CTWiIA BooOmie. T. KopHC HaXoauT B MHJIBTOHOBCKOM HACIEAUU
MHOKECTBO MPEJUIOKEHHIA co cTa u Goiee cio [10].
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Shall satisfy for man, be judged and die, / And dying rise, and rising with him raise / His brethreny ([6; I11], BbI-
JeneHo MHOW. — E. T'). To e MOXXHO cKa3aTh ¥ O HCOAHOKPATHOM BBEIICHHH MOBTOPSIIOLIETOCs 0000IIAIOIEro
MPEUIOKEHHs MMOCIIe TOr0 WM MHOrO 3mm3o1a win pedeHus («So sung they» [6; VII], «So spake the Sony
[6; VI]; «So spake th’ Almighty» [6; VII]), 1 0 cCXOTHBIX KOHCTPYKIHSX, MPEABAPAIOUINX MPAMYIO pedb Mepco-
Haxeit («To whom the warrior angel soon replied» [6; IV]; «To whom thus Belial in like gamesome mood»
[6; VI]; «To whom thus Eve, recovering heart, replied» [6; X]). Bcé 3T0 — 37eMEeHTBI MOITHKH PEMUHUCIICH-
1IHif — «aBTOpeMuHKCIeHIMNY [12, ¢. 192], cMeHuBIIHE COO0H MOITUKY (GOPMYII €l B BEPTHIHEBON «DHEHUIEY.
OHH paccUMTaHbl Ha COBOKYITHOCTH aCCOLMAIIA, BOSHUKAIOIINX Y 3HAKOMOI'O C JTAHHOW JTMTEPATYPHOI Tpaiu-
IUEH YUTATEIS.

S13b1k «IIOTepsIHHOTO pas» UMEEeT OTKIOHEHHUsI OT Tpebyemoro «I103THKaMi» «BBICOKOTO», «OIaropo-
weitmero» (T. Tacco) cTwisa Uit MpOW3BENCHHUIA JaHHOTO JXKaHpa. Tak, ¢ OJHOH CTOPOHBI, COOTBETCTBYIOIIAS
IPaHIMO3HOCTH CIOKeTa cTHIMcTHUecKas «sublimity»?, «solemnity» [14, c. 39], «Bo3BbIeHHOCTY [15] MOIMEI
JIOCTHTAeTCsl ABTOPOM MYTEM HCIOIb30BAHUS

— apxauzmos («helmsy» [6; 1], «pest» [6; 1], «His end, and frustrate thine, shall he fulfil / His malice, and
thy goodness bring to naught» ([6; 111], Beineneno muoro. — E. T.));

— bubnetickux pemunucyenyuti n3 kauru OTkpoBenuit («infernal Serpent» [6; 1], «fiery gult» [6; I]) n u3
kuury npopoka HMcaiin («how fall’n! how changed» [6; I]);

— NePeoCMbICIICHHbIX 3aUMCIBO6aH UL Y CBOMX BEIIMKUX MpEIecTBeHHUKOB. Tak, ¢ppas3a moBecTBOBaTES
06 Ane «hope never comesy [6; |] HanmomuHaeT BBIBECKY Haa AaHTOBBIM Inferno.

C nmpyroli cTOpoHBI, B TIO3Me HAOJIONAIOTCS Cy4au ynoTpeOneHus aBTopoM nposzauzmog («l called and
drew them thither / My Hell-hounds, to lick up the draff and filth / Which man’s polluting sin with taint hath
shed / On what was pure, till crammed and gorged, night burst / With sucked and glutted offal» [6; X], «I ... am
now constrained / Into a best, and mixed with bestial slime, / This essence to incarnate and imbrute» [6; 1X]) u
ouanexmusmog («the purching air / Burns frore» [6; 11]) [10, c. 118]. Takoe pacxoxkaeHne ¢ OQUIHATHHBIME pe-
KOMEH/IAIUAMH O0YCIIOBJIEHO KaK CaMUM TIpejcTaBieHneM MUIbTOHa O OiikaiieM ajpecate CBOSTO TBOpUE-
CTBAa — MPOCTOM aHTIIMYaHKUHE (a MIMpe — KaKIOM YeIOBEKe), TaK U CTPEMJICHHEM K MPOCTOTE M3JI0KEHHUS BEIH-
kux uctuH: «I knew it would be hard to arrive at the second rank among the Latines, I apply’d my self to that
revolution which Ariosto follow’d against the perwassions of Bempo, to fix all the industry and art I could unite
to the adorning of my native tongue; not to make verbal curiosities the end, that were a toylsom vanity, but to be
an interpreter and relater of the best and sugest things among mine own Citizens throught this land in the mother
dialectic» [17, P. 811 — 812]. Kpome Toro, aBrop cumrai, 4uto «language is but the instrument convaying to us
things usefull to be known» [18, P. 369].

Kaxk yxxe ObLI0O 3aMeUeHO, B CHCTEME U300pa3UTENbHBIX CPEICTB MOIMBI MPOSBIAIOTCS 3JEMEHTHI CTHIIeH
3MOXH — 0apOKKO U Kiaccuuu3Ma. Tak ke, Kak 0apoyHbIM aBTOpPaM HEJOCTATOYHO OFHOTO CPaBHEHMS VIS CO3-
JaHusd TIOJHOTBl M 3aKOHYEHHOCTH oOpa3za, aBropy «IloTepsHHOro pas» Tpedyercs «HarpoMOXICHHE»
[19, c. 188] onnoro cpaBuenust Ha apyroe: «His Legions, angel forms, who lay entranced / Thick as autumnal
leaves that strow the brooks / In Vallombrosa, where th’ Etrurian shades / High overarched embow’r; or scat-
tered sedge / Afloat, when with fierce winds Orion armed / Hath vexed the Red Sea coast, whose waves
o’erthrew / Busiris and his Memphian chivalry, / While with perfidious hatred they pursued / The sojourners of
Goshen, who beheld / From the safe shore their floating carcasses / And broken chariot wheels» [6; 1]. Onmo 3a
JPYrUM HaHU3BIBAIOTCS BOIMpocHTelbHbIe mpenoxenus: «One fatal Tree there stands of Knowledge called, /
Forbidden them to taste: knowledge forbidd’n? / Suspicious, reasonless. Why should their Lord / Envy them
that? Can it be death? And do they only stand / By ignorance, is that their happy state, / The proff of their obedi-
ence and their faith?» [6; IV]. Ucnone3ytotcs korncenmor u oxcromoponst: «Terrestrial Heav’ny» [6; 1X], «imbos-
omed withouty [6; III], «rebel king» [6; 1]; «From man’s effeminate slackness it begins» [6; XI], «Destruction
with destruction to destroy» [6; X], «to have found themselves not lost / In loss itself» [6; 1], «Where all life dies,
death lives» [6; II], «hard be hardened, blind be blinded more» [6; I11], «all good to me becomes / Bane» [6; 1X].

[Tomo6HO TOMY, KaKk TO33US €r0 COBPEMEHHHKOB B3aMMOJCHCTBOBANa C aHTUYHOM KYIBTYPOW, aBTOP
«[TotepsiHHOTO pas» yHoTpedIseT NpeIoKEH s, IOCTPOCHHbIE 10 TEXHHUKE JIATUHCKOTO cHHTakcuca. OHa j1o-
MyCKaeT, B OTJIMYHE OT aHTIMHCKOM (DPMKCHPOBAHHOCTH, CBOOOIHBIN TOPSIOK CIOB W WHBepcuio [14, c. 45]:
«They but now who seemed / In bigness to surpass Earth’s Giant soons / Now less than smallest dwarfs, in nar-
row room / Throng numberlessy». Mcnonp3yroTcs rpenu3Mbl u 1aTuHIBMEL «Pandaemoniumy [6; 1], «instructy
(ot mat. ‘instruere’) [6; I], «impious war» (ot mat. ‘bellum impium’ [6; I]. ABTOp TIEepeenBIBAET KIIACCHIECKHE
unrnomel: «Better to reign in Hell, than serve in Heav’ny [6; 1]. 3auacTyro ClI0KHBIE SIIUTETHI MO3MBI TTOCTPOEHBI
mo o0pa3Ily 3HAMEHHTBIX «TOMEpPH3MOBY»: «ever-burning» [6; 1], «night-foundered» [6;1], «goodliest trees»
[6; TV], «birtright Son» [6; 11].

4 o o o
OrmpeeneHre MAIBTOHOBCKOTO CTHUIS aHrmiickoi kputukoit XVIII Bexa. Cwm.: [13].
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B «IloTtepstHHOM pae» yrmoTpeOisieTcsi OTMEUSHHAs! JyXOM JIIOXH JIEKCHKa. Tak, BCcTpedaercs: criennalib-
Hast jekcuka: «a second multitude / With wondrous art founded the massy ore, / Severing each kind, and
scummed the bullion dross» [6; I]; «temple, where pilasters round / Were set, and Doric pillars overlaid / With
golden architrave; nor did there want / Cornice or frieze with bossy sculptures grav’n» [6; I]. OnHa u3 ocobeH-
HOCTe# MO3MBI — aBTOpCKoe cnoBoTBopuecTBO: «Arch-Fiend» [6; 1], «planet-strook» [6; X], «Work-Mastery»
[6; I11]). XapakTepHast yepTa MHIBTOHOBCKHX HEOJOTH3MOB — MpedHKCH ‘UP-°, ‘Un-": «upwardy [6; 1], «up-
whirled» [6; 111], «upgrowny [6; IX], «undazzled» [6; I11].

«IloTepstHHBIN pait» COOTHOCHUTCS C TPAJULUSIMHU SIMYECKOTO TBOPUECTBA M B OOJIACTH CTUXOCIOKEHHUSI.
«benblif cTHX», UCTIONB30BAHHBI aBTOPOM B TI09ME, COOTBETCTBYET 3aKpEIUIEHHOMY B apucToTeneBckor «Ilo-
9THKE» TPEJCTABICHUI0 00 SMHYECKOM CTUXE. MBICIHUTENh APEBHOCTH ONPEENSET €ro TaK: «IepOUYecKHi
METp — caMblii ycToiumBblid 1 Beckui» [20, c. 154]. CTUX MMIBTOHOBCKOHM IMO3MBI aJieKBaTeH OOIIeH 3anaue
SMHUYECKOr0 TBOPYECTBA — MPEACTAaBICHUIO MHpa BO BCEH CBOEH IIMPOTE M MHOr000pa3uu: «YCTOWYMBOMY H
OTHOCHTEJFHO OJJHOPOJJHOMY MHPY 3110Ca COOTBETCTBYET HE TOJIBKO MOCTOSHHBINA AMNYECKUi (OH, HO 1 pUTMU-
KO-MY3bIKalbHBII (OH B BHIE pasmepeHHoro cruxay [1, ¢. 113]. [loatomy, ctux «IloTepsHHOrO pas», OCHOBOI
KOTOpOTO SIBJISIETCSI CTPOKA U3 JECSTH CIIOTOB 0€3 IMOCTOSTHHOTO MecTa 11e3ypbl, ObLI CIIOCOOEH OJJMHAKOBO Iepe-
JIaTh BCIO CJIOXKHOCTh, HEOAHOPOAHOCTh U LIEIFHOCTh ONHMCHIBAEMOr0 KOCMOCA: U KapTHUHBI ITpocTopoB Beenen-
HOM, ¥ BEUHOCTb OMOJIEHCKUX UCTUH, «M Maplll HECMETHBIX MONYHII, M HECIEUIHYI0 Oecely MyIpeloB, U cTpa-
CTH, TEMHSIIIKE pa3yM yenoBeka» [19, c. 187].

Kpome Toro, Heo0OX0MMO YUUTHIBATH SI3bIKOBYIO cuTyalmio AHrimmu XVII Beka. OueBuano, 4ro «Muiib-
TOH HE MHCAJI TePMAHCKUM aJUTUTEPAIJMOHHBIM CTUXOM HJIM Y€M-TO, YTO Pa3BUJIOCh HEMOCPEICTBEHHO W3 HETO»
[21, c. 158]. TTomoOHO PMHUYECKOMY CTHUXOCIOXKEHHIO, TIOMOTAOIIEMY CTAHOBJICHHIO HAIIMOHAJBHOTO JIMTEPa-
TYPHOTO SI3bIKa U OTPAXKAIOIIEMY KaK JIMHTBUCTUUECKHE, TAK 1 MUPOBO33pPEHUECKHE OCOOCHHOCTH OTPe/IeNEHHO-
IO peruoHa KOHKPETHOTO MCTOPUYECKOro INeprosa (TOMEpOBCKHN NaKTHUIIMUECKHH reK3aMeTp, aJIuTepalnoH-
HBIA CTUX APEBHETEPMAHCKON AMMYECKOM I1033UM, aCCOHAHCUPOBaHHBIA TeKCT «IlecHu o Pomanzae», 4eThIpEx-
ynapuslii nonbHUK «IlecHn o moém Cuzey, cuMBoIMUeckre TepuuHbl JlaHTe, u3sIHas 1 IpocTast OKTaBa Apuo-
cTo ¥ T.1.), ctux «lloTepssHHOrO pas» COOTBETCTBYeT OOIIEeMy HACTPOCHHIO 3MOXH. B HEM OTpaxkeHbl U
CJIeI0BAHUE «IIapaurMe», 1 OQHOBPEMEHHBIN OUCK HOBOro. Tak, B npensapstonux «llorepsHHbI pail» 3ame-
YaHWAX, aBTOp peabuauTHpyeT Hepu(MOBAaHHBIH CTHX, BcoMmuHas ['omepa, Beprumus, HEKOTOpPBHIX HTajbsH-
CKHX IO3TOB U JIydIIne 00pa3ibl HAIIMOHAIBHOM Tpareny, MbITasch BEpHYTHhCS K «ancient liberty» u ocsobo-
authes ot «troublesome and bondage of rhyming» [22] anriuiickoii mo33um.
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